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ČÁST II 

Zvláštní osvědčení pro vývoz podle čl. 12 odst. 1 písm. b) 

A. VZOR 

OSVĚDČENÍ PRO VÝVOZ VÍNA 

Vína vyvážená z Evropské unie do .............................................................................. ................................................ 

Jedná se o víceúčelové osvědčení vytvořené v souladu s článkem 12 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/273 
používané pro 

Osvědčení o původu, Osvědčení o zdravotní nezávadnosti a Osvědčení o pravosti 

Evropská unie 

2. Odesílatel: 

2a. Identifikace: 

A. Vývozce: 

Aa. Identifikace: 

3. Místo odeslání: A1. Prostory: 

5. Totožnost dopravního prostředku (druh): 6. Odkaz: 

B. Dovozce: Ba. Místo dodání: 

17p. Popis: 17df. Množství (litry) Podrobnosti 

17 l. Osvědčení: 

Já, níže podepsaný(á), odpovědný(á) za tyto výrobky na vývoz, potvrzuji tyto informace: 

Výrobky uvedené výše byly vyrobeny a naplněny do nádob v Evropské unii/v ........................................................... 

Všechny výrobky splňují ustanovení, kterými se řídí produkce a propuštění výrobků k přímé lidské spotřebě podle 
právních předpisů Unie; 

Výrobky byly vyrobeny podle běžných a schválených metod produkce a ne přímo za účelem vývozu a 

výrobky jsou pravé a vhodné k lidské spotřebě v Evropské unii. 

Výrobky uvedené výše byly vyrobeny a naplněny do nádob podle pravidel EU jako vína s uvedením: 
□ chráněného označení původu (CHOP) nebo chráněného zeměpisné označení (CHZO) zapsaných v rejstříku „E- 

Bacchus“ zřízeném EU podle článku 18 nařízení (ES) č. 607/2009, 
□ označení ročníku sklizně v souladu s pravidly stanovenými v článku 120 nařízení (EU) č. 1308/2013, 
□ označení moštové odrůdy / moštových odrůd („odrůdová vína“) v souladu s pravidly stanovenými v článku 81 

a 120 nařízení (EU) č. 1308/2013. 

Doplňkové osvědčení (nepovinné) 

▼B
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Logo členského státu 
10. Kontrolní orgány potvrzují, že odesílatel vinařských výrobků popsaných 

v tomto osvědčení je evidován a přiřazen k .................... a jeho povin­
ností je, aby všechny vinařské výrobky byly zaregistrovány a podléhaly 
dohledu a kontrole ze strany příslušných orgánů. 

18. Podpis Datum: 18a. Specifický správní referenční kód přidělený 
příslušnými orgány 

Jméno a funkce (čl. 10 odst. 1 první pododstavec písm. a) body i) 
a iii) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/ 

273) 

Správní referenční kód / Kód pro přepravu vinař­
ských výrobků 

▼C1 
Odesílatel nebo zástupce, který potvrzuje výše uvedené údaje 

(čl. 12 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/273) 

▼B 
B. POŽADAVKY TÝKAJÍCÍ SE POUŽÍVÁNÍ ZVLÁŠTNÍHO OSVĚDČENÍ PRO VÝVOZ 

Informace, které musí obsahovat osvědčení uvedené v čl. 12 odst. 1 písm. b), musí být uvedeny v podobě údajů ve 
sloupci č. 1 níže uvedené tabulky. 

Tyto údaje jsou označeny čísly a písmeny uvedenými ve sloupci č. 2 níže uvedené tabulky: 

1 2 

Odesílatel: úplné jméno a adresa, včetně poštovního směrovacího čísla 

Identifikace: číslo spotřební daně v rámci systému pro výměnu údajů o spotřební dani (SEED) nebo 
odkaz na číslo v seznamu nebo registru podle čl. 8 odst. 3 nařízení Komise v přenesené pravo­
moci (EU) 2018/273. 

č. 2 

Místo odeslání: skutečné místo odeslání, pokud není zboží odesláno z adresy odesílatele č. 3 

Vývozce: úplné jméno a adresa č. A 

Prostory: skutečné místo odeslání, pokud není zboží odesláno z adresy vývozce č. A1 

Totožnost dopravního prostředku: kontejner, loď, letadlo … č. 5 

Odkaz: jméno a totožnost dopravního prostředku č. 6 

Dovozce: úplné jméno a adresa č. B 

Místo dodání: skutečné místo dodání, není-li zboží doručeno na udanou adresu dovozce č. Ba 

Logo členského státu odeslání a název, adresa a kontaktní místo příslušného orgánu odpovědného za 
ověření odesílatele v místě odeslání 

Nepovinné specifické požadavky: potvrzení ze strany kontrolních orgánů, že „Byla zavedena vnitřní 
kontrola kvality ohledně souladu výrobků.“ 

č. 10 

Popis výrobku: podle nařízení (EU) č. 1308/2013 a podle platných vnitrostátních předpisů, zejména 
povinné údaje. Podrobný popis může být uveden v samostatných dokladech, na něž se odkazuje 
v této kolonce. 

č. 17p 

Množství: — u nebalených produktů: celkové čisté množství, — u balených produktů: počet nádob 
obsahujících produkt 

č. 17d/f 

▼B
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1 2 

Osvědčení: 

Osvědčení původu nebo provenience a splnění ustanovení, kterými se řídí produkce a propuštění 
výrobků k přímé lidské spotřebě podle právních předpisů Unie a běžné a schválené metody 
produkce (enologické postupy, pomocné látky a přídatné látky); 

Osvědčení o CHOP, CHZO, osvědčení ročníku sklizně nebo moštové odrůdy či moštových odrůd 
v souladu s nařízením (EU) č. 1308/2013. 

Doplňkové osvědčení (nepovinné): může být připojeno odesílatelem ve formě následujících nepo­
vinných položek: 

— Můj podnik zavedl systém zajišťování kvality 

— Výroba a prodej výše uvedených výrobků jsou v EU povoleny na základě unijních a vnitrostát­
ních právních předpisů 

— Vzorky výrobků prochází náhodným výběrem a kontrolou v úředních laboratořích 

— Podle rozboru provedeného třetí stranou úroveň radioaktivity vyjádřená caesiem 134 a 137 
u těchto výrobků nepřekračuje [se rovná] … Bq/kg (viz přiloženou dokumentaci, kontrolní 
zprávy) 

— Jiné osvědčení 

č. 17 l 

Podpis, jméno a funkce podepisující osoby a datum podpisu č. 18 

Referenční číslo: každé osvědčení musí být označeno referenčním číslem, na základě kterého může 
být identifikováno v účetnictví odesílatele. Toto číslo je podle potřeby správní referenční kód nebo 
kód pro přepravu vinařských výrobků přidělený průvodnímu dokladu ve své správní nebo obchodní 
podobě. 

č. 18a 

▼B


